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Dear friends, 

it's summer! Finally, the long-awaited 
long bright days are here. Sitting on 
the terrace, the balcony or even in the 
beer garden in the evening – how 
much did we miss that. Now the clocks 
are set on comfy get-togethers and re-
laxation in nature. With friends or 
alone, the main thing is to leave the 
stress of our everyday life where it be-
longs: behind us. 

How do you spend your summer? Do 
you complete projects in the garden or 
at home? Or is a holiday in faraway 
countries a ritual for you? Do you at-
tend as many folk festivals and con-
certs or special dances as possible? 
No matter what you do, hold it some-
times and realize how good you feel at 
that very moment. Maybe say “thank 
you” – to those who are with you in this 
very moment and make it this special, 
or to those who let you go off on your 
own and are waiting for you at home, 
looking forward for your homecoming. 

Many clubs take a break during the 
summer holidays, either because the 
dance rooms are not open (e.g. 
schools) or because it simply gets too 
hot in these very dance rooms. I still 
find the long break „stupid“ from a 
dancer's point of view (my own private 
opinion, I just like dancing way too 

 Liebe Freunde, 

es ist Sommer! Endlich sind die lang er-
sehnten langen hellen Tage da. Abendli-
ches Sitzen auf der Terrasse, dem Bal-
kon oder auch im Biergarten – wie haben 
wir das vermisst. Jetzt stehen die Uhren 
auf gemütliches Beisammensein und Er-
holung in der Natur. Mit Freunden oder 
auch allein, Hauptsache der Stress unse-
res Alltags bleibt dort, wo er hingehört: 
Hinter uns. 

Wie verbringt ihr Euren Sommer? Vollen-
det ihr Projekte im Garten oder im Haus? 
Oder gehört für Euch ein Urlaub in fernen 
Ländern zum Ritual? Besucht ihr mög-
lichst viele Volksfeste und Konzerte oder 
Specials? Egal was ihr tut, haltet manch-
mal inne und macht Euch bewusst, wie 
gut es Euch in genau diesem Moment 
geht. Sagt vielleicht auch mal „Danke“ – 
denen, die mit Euch genau in diesem Mo-
ment sind und ihn so besonders machen 
oder auch denen, die Euch allein loszie-
hen lassen und daheim auf Euch warten 
und sich auf Eure Heimkehr freuen. 

Viele Vereine machen in den Sommerfe-
rien Pause, sei es, weil die Tanzräume 
nicht geöffnet sind (z.B. Schulen) oder 
weil es einfach zu heiß in eben diesen 
Tanzräumen wird. Ich finde die lange 
Pause aus Tänzersicht immer noch doof 
(meine ganz private Meinung, ich tanz‘ 
halt viel zu gerne), kann aber auch die 



President’s Letter Brief der Präsidentin 

Bulletin July/Juli 2023 5 

much), but I can also understand the 
other (club) side. More than often, it is 
impossible to find other dance loca-
tions because they are too expensive 
or too far away from the usual dance 
venue, and we dancers are “creatures 
of habit” who don't like to change our 
habits. And then there are the leaders: 
do they have time? Are there alterna-
tives? And, very importantly, does the 
allowance fit into the club budget? All 
these are questions, that we as danc-
ers don't ask ourselves, but the boards 
of our clubs have to consider. So 
please don't be so quick to complain 
when they say: “We're taking a break 
for the holidays”. 

Use your club's dance-free time for 
club visits to other clubs, or simply for 
a cosy evening on the terrace or bal-
cony. Or meet as a club in the beer 
garden or in the ice cream parlor and 
just chat with each other. 

With these words, I wish you a great 
summer and look forward to warm 
summer evenings with my loved ones. 

Yours, Claudia Kloid 
President EAASDC e.V. 

andere (Vereins-) Seite verstehen. An-
dere Tanzräume zu bekommen ist oft 
nicht machbar, da zu teuer oder zu weit 
weg vom üblichen Tanzort und wir Tän-
zer sind ja doch „Gewohnheitstiere“, die 
ungern ihre Gewohnheiten ändern. Au-
ßerdem sind da ja auch noch die Leader: 
haben die überhaupt Zeit? Gibt es Alter-
nativen? Und! Ganz wichtig: passt die 
Aufwandsentschädigung ins Club-
budget? Alles Fragen, welche wir uns als 
Tänzer nicht stellen, aber die Vorstände 
unserer Clubs sich stellen müssen. Da-
her schimpft bitte nicht so schnell, wenn 
es heißt: „Wir machen in den Ferien 
Pause“.  

Nutzt die tanzfreie Zeit eures Clubs viel-
leicht für Clubbesuche in anderen Clubs, 
oder einfach für einen gemütlichen 
Abend auf der Terrasse oder dem Bal-
kon. Oder trefft Euch als Club im Biergar-
ten oder im Eiscafé und klönt einfach mal 
miteinander. 

Mit diesen Worten wünsche ich Euch ei-
nen tollen Sommer und freue mich auf 
laue Sommerabende mit meinen Lieben. 

Eure Claudia Kloid 
Präsidentin EAASDC e.V. 
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